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Sie haben eine genaue Vorstel-
lung davon, wie Ihr Traumhaus 
aussehen soll? Aber Sie können 
sie noch nicht in Worte fassen? 
Macht nichts, denn bei KAPO 
finden Sie Ansprechpartner, die 
Sie am Weg zu Ihrem Traum 
bestens beraten.

Weil kaum etwas das Bild 
Ihres Hauses so beeinflusst 
wie die Fenster, sollten sie sich 
harmonisch in den Stil der 
Architektur einfügen. 

Immerhin reden wir von  
mindestens einem Drittel  
der Fläche einer durchschnittli-
chen Fassade – bei vielen  
modernen Bauten sind es noch 
wesentlich mehr.

Von der Auswahl der richtigen 
Materialien für den Rahmen – 
bei uns wählen Sie aus vielen 
verschiedenen Holzarten – 
über die passende Farbe bis hin 
zu den abgestimmten Griffen 
– es gehört viel dazu, am Ende 
sagen zu können: Es ist perfekt.

Und das ist unser Anspruch.

You already have a very clear idea 
what your dream house will look like? 
But you find it difficult to put it into 
words? Do not worry, at KAPO you 
will find the right partner who can 
give you sound advice on the path to 
fulfilling your dream.

There is nothing that influences the 
appearance of your house more than 
its windows, so it is essential that 
they blend harmoniously with the 
architectural style.

They form at least one third of the 
average surface of a facade, and in 
many modern buildings, even more.

There are many details to be conside-
red, from the right choice of the mate-
rial for the frames – we offer a variety 
of wood types – to the right colour 
and perfectly attuned fittings, before 
you can finally say: It is perfect.

And that is what we aim for.
Wenn man über 80 Jahre Erfahrung zusammenfasst, 
findet leider nicht alles Platz, worauf wir stolz sind.
Aber selbst der kleine Ausschnitt, den wir Ihnen auf 
den nächsten 66 Seiten vorstellen können, 
wird Sie sicher inspirieren.

Und wenn Sie zusätzliche Informationen  
benötigen, stehen wir Ihnen unter der  
Hotline +43 (0) 664 20 164 68 zur Verfügung.  
Oder Sie besuchen uns auf www.kapo.co.at, wo Sie 
auch weitere Referenzprojekte finden.

When one has to summarise 80 years of experience, there is 
unfortunately not enough room to show everything we are proud 
of. Yet, we are convinced that even the short introduction you 
can find on the next 66 pages will inspire you.

Should you wish for additional information, please contact our 
hotline +43 (0) 664 20 164 68 or visit us on www.kapo.co.at 
where you can find further reference projects.

Eine Art       
Bedienungs- 
anleitung

INhaLt
Content

A sort of user manual
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Der Weg eines KAPO Fensters beginnt
schon lange bevor es bei Ihnen zuhause 
ankommt. Und weil dieser Weg sehr 
spannend ist, haben wir versucht, ihn für 
Sie nachzuvollziehen. 

So lernen wir uns besser kennen. Und Sie 
sehen auch gleich, mit wie viel Hingabe wir 
unsere Fenster bauen.

The life of a KAPO window starts long before it arrives 
at your home and as this life is rather fascinating, we shall
 try to guide you along its path.

This also gives us an opportunity to get to know each other 
better and you have the chance to see with just how much 
dedication we build our windows.

Der große Moment –
Ihre Fenster sind da.
What a great moment -
the new windows  
have arrived.

Der groSSe momeNt
The great moment
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In jedem 
Fenster, das 
unser Haus 

verlässt, 
stecken über 

80 Jahre Liebe 
zum Beruf des 

Tischlers 
und jede Menge  

guter Ideen.
Only the final  
result really counts
As manufacturers, one of the aspects 
we consider particularly important is 
the way our products are assembled.

This is the reason why we do this 
ourselves - it gives us the certain 
knowledge that the final product is 
impeccable and we can guarantee 
you will be satisfied.

Weil nur das 
Endergebnis 
zählt 
Wir legen als Hersteller  
größten Wert darauf, dass  
auch die Montage unserer  
Erzeugnisse in höchster  
Qualität erfolgt. 

Das ist der Grund dafür, 
warum wir auch diese Leis-
tung selbst übernehmen und 
so für die perfekte Ausführung  
garantieren können.

Each window 
that leaves our company

holds more than 80 years 
of love of our profession 

as carpenters.
And a great many 

excellent ideas.

der grosse momeNt
The great moment



Even we find this question difficult to answer 
because every window is manufactured individually.

Tradition bewahren und Innovation zulassen –  
so könnte man in einem Satz zusammenfassen, was 
KAPO seit nunmehr über 80 Jahren macht. 

Diese Haltung hat uns nicht nur einen guten Ruf 
als führender Hersteller von qualitativ hochwertigen 
Holzfenstern beschert, sie eröffnet unseren Technikern 
auch laufend neue Möglichkeiten, Holzfenster noch 
besser, noch haltbarer, noch vielseitiger und noch 
umweltfreundlicher zu machen.

Wer sich manche Projekte ansieht, die mit Holzfenstern 
von KAPO realisiert wurden, kann erkennen, wie unter-
schiedlich die Anforderungen sind, die an ein modernes 
Holzfenster gestellt werden – auch wenn sich dieses 
Fenster in einem altehrwürdigen Gebäude befindet.

Aus dieser Kombination entsteht etwas, das wir bei  
KAPO gern als zeitlose Eleganz bezeichnen. Und das 
immer mehr Kundinnen und Kunden schätzen lernen.  
Sozusagen die perfekte Verbindung von Form und 
Funktion, quer über die Jahrhunderte hinweg.

Holzfenster. Seit 1927.

Preserve tradition and welcome innovation; that is what we at KAPO 
have been doing for over 80 years.

This approach has not only led to our company’s good reputation as 
leading manufacturer of high-quality wooden windows, but it also 
continuously offers new opportunities to our technicians to make even 
better wooden windows, to make them more durable, more versatile and 
more environmentally friendly.

If you look at various projects that incorporate wooden KAPO 
windows, you will easily recognise how varied the demands on modern 
wooden window are, especially when the window is located in a vene-
rable, traditional building.

This combination creates a timeless elegance, as we at KAPO call it, 
that is increasingly being appreciated by our customers. In other words, 
the perfect alignment of form and function across centuries.

Wooden windows. Since 1972.

der groSSe momeNt
The great moment
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Was macht
eigentlich ein 
typisches KAPO
Fenster aus?

What actually makes a 
typical KAPO window?

Eine Frage, die wir selbst schwer beantworten können.
Wo doch jedes Fenster einzeln hergestellt wird.



Natürlich ist Bauen
eine sehr private
Angelegenheit.
Aber einige Häuser 
sind einfach viel zu 
schön um sie zu 
verstecken.
There is no doubt that building a 
house is a very private matter.
However, some houses are simply too 
beautiful to be hidden.

moderNe
Modern
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Planung: Kai Stania

Spannende Architektur in 
perfekter Verbindung mit  
Harmonie und Wohlbefinden. 

Exciting architecture in perfect unison 
with harmony and well-being.
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